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Flexvent®

1. Algemeen
Deze set bevat een Flexvent (A), een optionele ventielhuls (B) en instructies (C).

Toepassing
•  De Flexvent kan worden gebruikt voor het afvoeren van lucht uit gesloten 

verwarmings- en koelsystemen met additieven op glycolbasis (max. 50%).
•  Voor de Flexvent is ook een Flamco beluchtingsstop verkrĳ gbaar om te 

voorkomen dat tĳ dens het aftappen lucht door de Flexvent wordt 
aangezogen.

•  De Flexvent is niet geschikt voor stoomsystemen en drinkwatersystemen.

Veiligheid
•  Installeer de Flexvent in een vorstvrĳ e locatie en op een plek die goed 

toegankelĳ k is voor onderhoud.
• Isoleer de Flexvent niet.

2. Installatie
Veiligheidseisen tĳ dens de installatie
Max. systeemdruk 10 bar. Min. systeemdruk 0,2 bar. 

Max. systeemtoevoertemperatuur: piek: +120 °C / continu: +90 °C. 
Min. systeemtemperatuur -10 °C.

Laat de installatie uitsluitend door gekwalifi ceerd personeel 
uitvoeren. Houd u aan de lokale regelgeving en richtlĳ nen. Spoel 

het systeem voldoende door alvorens de Flexvent te installeren.
1.   Installeer de Flexvent (A) verticaal op het hoogste punt van het systeem.
2.   Gebruik afdichtingtape (D) op de Flexvent (A) of op de ventielhuls, indien 

beschikbaar.

3. Eerste gebruik
1.  Draai de rode dop (E) linksom voor snelvullen.
2.  Draai de dop na het vullen terug naar de uitgangspositie.

Onderhoud en service
Voer regelmatig een inspectie uit. De Flexvent is uitgerust met expander-
ringen in de dop, die de luchtuitstroomopening afsluiten wanneer ze nat 
worden. Waterbehandelingsproducten mogen worden gebruikt, op 
voorwaarde dat de fabrikant garandeert dat het betreffende product 
geschikt is voor alle toegepaste materialen. 

Let op!
Verwĳ der de dop niet terwĳ l het systeem in bedrĳ f is. 

Voorkom dat vuil uit de installatie in de Flexvent ontluchting kan binnen-
dringen en voorkom bovendien direct contact met chloorproducten 
(≥ 250 ppm) en waterslag in het systeem. 

4. Demonteren
1.  Alleen onderhoud plegen als het systeem afgekoeld is.
2.  Maak (alleen bĳ  types zonder ventielhuls) de leiding drukloos.
3.   Verwĳ der de Flexvent (A) van de ventielhuls (B), of verwĳ der de Flexvent (A) 

van het systeem.

Milieu
Houd u aan de locale regelgeving bĳ  het afvoeren van de Flexvent.

1. General
This package includes a Flexvent (A), optional shut-off valve (B) and 
instructions (C).

Application
•  The Flexvent is suitable for venting of air from heating and chilled 

systems with additives of glycol (max. 50%).
•  The Flexvent is also available with a Flamco air intake preventer to 

prevent air being sucked into the Flexvent during draining.
•  Not suitable for steam systems and closed drinking water systems.

Safety
•  Install the Flexvent in a frost-free location and in a well accessible place 

for maintenance.
• Do not insulate the Flexvent.

2. Installation
Safety requirements during installation
Max. system pressure 10 bar. Min. system pressure 0.2 bar. 

Max. system supply temperature: peak: +120 °C / continuous: +90 °C. 
Min. system temperature -10 °C.

Must be fi tted by a competent engineer. Building regulations and 
local bylaws must be obeyed. Flush all debris from the system 

before the installation of the Flexvent.
1.  Install the Flexvent (A) vertical on the highest point of the system.
2.  Use sealant material (D) on the Flexvent (A) or on the valve, if available.

3. First use
1.  Turn the red cap (E) anticlockwise for quick fi lling.
2.  Set the cap in the original position after fi lling.

Maintenance and service
 Regularly inspect the valve. The Flexvent is equipped with expanding rings 
in the cap, which will shut off the air vent when they become wet. 
Water treatment products may be used, provided that the relevant 
manufacturer guarantees that it is suitable for all materials used.

Attention! 
Do not remove the cap during operation. 

Avoid dirt out of the installation entering the Flexvent air vent, direct contact 
with chlorine products (≥ 250 ppm) and water hammer in the system.

4. Dismantling
1.  Carry out maintenance only when system is cold.
2.   Release the pressure in the piping (only for types without shut-off valve).
3.   Remove the Flexvent (A) from the valve (B), or remove the Flexvent (A) 

from the system.

Environment
Obey the local regulations when you dispose of the Flexvent.

1. Généralités
Ce kit comprend un Flexvent (A), une vanne d’isolement optionnelle (B) et 
des instructions (C).

Application
•  Le Flexvent convient pour la purge d’air dans les systèmes de 

chauffage, réfrigération ou climatisation avec des additifs de glycol
(le taux maximum étant de 50%).

•  Le Flexvent est aussi disponible avec un système anti-aération Flamco, 
permettant à l’air dans le système d’être évacué mais surtout empêcher 
l’air ambiant de retourner dans le Flexvent lors de la purge.

•  Ne convient pas pour les réseaux vapeur et les installations d’eau 
potable en circuit fermé.

Sécurité
•  Installer le Flexvent dans un endroit à l’abri du gel et aisément 

accessible pour l’entretien.
•  Ne pas isoler le Flexvent.

2. Installation
Exigences de sécurité pendant l’installation 
Pression de système maxi 10 bar. Pression de système mini 0,2 bar. 

Température maxi de départ du système: Maxi: +120 °C / en continu: 
+90 °C.Température mini du système -10 °C.

Seul du personnel compétent doit procéder à l’installation. 
Respecter les prescriptions et les directives locales. 

Rincer correctement l’installation avant de monter le Flexvent.
1.   Installer le Flexvent (A) à la verticale au point le plus haut de

l’installation.
2.   Prévoir une étanchéité (D) sur le Flexvent (A) ou sur la vanne, si disponible.

3. Première utilisation
1.  Tourner le capuchon rouge (E) dans le sens anti-horlogique pour un 

remplissage rapide.
2.  Après le remplissage, placer le capuchon dans la position d’origine.

Maintenance et service
Effectuer des inspections régulières. Le Flexvent est équipé de joints dans 
le capuchon, qui obturent le renifl ard lorsqu’elles deviennent humides.
L’utilisation de produits de traitement de l’eau est autorisée, à condition 
que le fabricant en question garantisse qu’ils conviennent pour tous les 
matériaux utilisés.

Attention!
Ne pas ôter le capuchon pendant le fonctionnement. 

Eviter la pénétration d’impuretés, extérieures à l’installation, dans le 
purgeur d’air Flexvent, ainsi que tout contact direct avec des produits 
chlorés (≥ 250 ppm) et prévenir les éventuels coups de bélier.

4. Démontage
1.  Procéder à la maintenance uniquement lorsque le système est froid.
2.   Faire disparaître la pression dans la tuyauterie (uniquement sur les types 

sans vanne).
3.   Dévisser le Flexvent (A) de la vanne (B), ou dévisser le Flexvent (A) du 

système.

Environnement
Respecter les règlements locaux en vigueur lors de la mise au 
rebut du Flexvent.

1. Allgemeines
Im Lieferumfang enthalten sind der Flexvent Entlüfter (A), ein optionales 
Absperrventil (B) und eine Anleitung (C).

Anwendungsbereich
•  Flexvent Schwimmerentlüfter zur Entgasung von geschlossenen 

Heizungs- und Kühlanlagen, für Frostschutzmittelzusatz auf Glykolbasis 
bis 50% geeignet.

•  Bei Bedarf ist für den Flexvent ein zusätzlicher Flamco Belüftungs-
verhinderer erhältlich, der bei Unterdruck das Ansaugen von Luft in die 
Anlage verhindert.

•  Nicht geeignet für Dampfsysteme und geschlossene Trinkwassersysteme.

Sicherheit
•  Installieren Sie den Flexvent Entlüfter an einer frostsicheren Stelle, für 

Wartungsarbeiten sollte er gut zugänglich sein.
• Den Flexvent Entlüfter nicht isolieren!

2. Installation
Sicherheitsanforderungen während der Installation
Max. Betriebsdruck 10 bar. Min. Betriebsdruck 0,2 bar. 

Max. Betriebstemperatur: Spitzentemperatur +120 °C / dauerhaft +90 °C. 
Min. Betriebstemperatur -10 °C.

Lassen Sie die Installation nur durch autorisiertes Fachpersonal 
ausführen. Halten Sie sich an die landesspezifi schen Richtlinien. 

Spülen Sie die Anlage vor der Installation des Flexvent Entlüfters sorgfältig 
durch.
1.   Bauen Sie den Flexvent Entlüfter (A) in vertikaler Position an höchster 

Stelle des Systems ein.
2.   Dichten Sie den Flexvent Entlüfter (A) bzw. das Absperrventil mit einem 

Dichtmittel (D) ein.

3. Inbetriebnahme
1.  Drehen Sie die rote Kappe (E) gegen den Uhrzeigersinn, um eine große 

Entlüftungskapazität zu erreichen.
2.  Drehen Sie die Kappe nach Abschluss des Füllvorgangs wieder in die 

Ausgangsposition.

Wartung und Service
Das Ventil muss regelmäßig überprüft werden. Die Kappe des Flexvent 
Entlüfter ist mit einer “Lecksicherung” ausgestattet, die den Entlüftungs-
kanal verschließt, wenn sie mit Flüssigkeit in Berührung kommt.
Wasseraufbereitungsmittel dürfen nur unter der Voraussetzung verwendet 
werden, dass der betreffende Hersteller deren Eignung für alle verwendeten 
Materialien garantiert. 

Vorsicht!
Nehmen Sie die Kappe im Betriebszustand niemals ab. 

Sorgen Sie dafür, dass bei der Installation kein Schmutz in den Flexvent 
Entlüfter gerät, vermeiden Sie direkten Kontakt mit Chlorprodukten 
(≥ 250 ppm) und Wasserschlag im System.

4. Ausbau
1.  Wartungsarbeiten nur an kalter Anlage ausführen.
2.   Lassen Sie den Druck im Rohrsystem ab (nur bei Ausführung ohne 

Absperrventil).
3.   Schrauben Sie den Flexvent Entlüfter (A) aus dem Absperrventil (B) bzw. 

aus dem Anschluss des Rohrsystems heraus.

Umwelt
Für die Entsorgung des Flexvent Entlüfters gelten die regionalen 
gesetzlichen Bestimmungen.

1. Generelt
Denne pakken inneholder Flexvent (A), en valgfri lukkeventil (B) og 
instruksjoner (C).

Anvendelse
•  Flexvent kan brukes til utlufting av luft eller gass fra et varme- eller 

kjølesystem med tilsettingsstoffer på basis av glykol (maks. 50%).
•  Flexvent kan også fås med et Flamco luftinntakshinder for å forhindre at

luft blir suget inn i Flexvent mens den tømmes.
• Ikke egnet til dampsystemer og lukkede drikkevannsystemer.

Sikkerhet
•  Installer Flexvent på et frostfritt sted som er lett tilgjengelig for 

vedlikehold.
• Ikke isoler Flexvent.

2. Installasjon
Sikkerhetsvilkår for installasjonen
Maks. systemtrykk 10 bar. Min. systemtrykk 0,2 bar.

Maks. system forsynings-temperatur: topp: +120 °C / kontinuerlig: +90 °C. 
Min. systemtemperatur -10 °C.

Installasjon skal bare foretas av godkjent personale. Følg de lokale 
forskriftene. Spyl gjennom systemet tilstrekkelig før installasjon 

av Flexvent.
1.  Installer Flexvent (A) vertikalt på systemets høyeste punkt.
2.  Bruk forseglingstape (D) på Flexvent (A) eller på ventilen, hvis tilgjengelig.

3. Førstegangsbruk
1.  Drei den røde hetten (E) mot urviseren for rask påfylling.
2.  Sett hetten tilbake i opprinnelig posisjon etter påfyllingen.

Vedlikehold og service
Ha regelmessig ettersyn. Flexvent er utstyrt med ekspanderende ringer i 
hetten, som stenger av luftventilen når de blir våte. 
Vannbehandlingsprodukter kan brukes under forutsetningen at respektiv 
produsent garanterer at produktet er kompatibelt med alle materialene 
som er brukt.

OBS! 
Ikke fjern hetten mens den er i drift. 

Unngå at smuss fra installasjonen kommer inn i Flexvent ventilasjonshette, 
direkte kontakt med klorprodukter (≥ 250 ppm) og vannslag i systemet.

4. Demontering
1.  Utfør vedlikehold kun når systemet er avkjølt.
2.  Slipp ut trykk i rørene (bare for modellene uten ventil).
3.  Fjern Flexvent (A) fra ventilen (B), eller fjern Flexvent (A) fra systemet.

Miljø
Følg det lokale regelverk når du skal kvitte deg med Flexvent.

1. Allmänt
Denna förpackning innehåller en Flexvent (A), avstängningsventil (B) som 
extratillbehör och instruktioner (C).

Användningsområden
•  Flexvent passar för avluftning och avgasning av värme- och kylsystem

med tillsats av glykol (högst 50%).
•  Flexvent fi nns även i ett utförande med en Flamco luftintagsblockerare

för att hindra att luft sugs in i Flexventen under avtappning.
• Passar varken för ångsystem eller slutna dricksvattensystem.

Säkerhet
• Installera Flexventen på en frostfri plats och lätt åtkomlig för underhåll.
• Isolera inte Flexventen.

2. Installation
Säkerhetsföreskrifter under installation
Högsta systemtryck 10 bar. Lägsta systemtryck 0,2 bar. 

Högsta systemförbrukningstemperatur -topp: +120 °C, 
kontinuerlig: +90 °C. Lägsta systemtemperatur -10 °C.

Endast sakkunnig tekniker får utföra installationen. 
Byggnadsföreskrifter och alla lokala regler och riktlinjer måste 

följas. Spola ur allt skräp ur systemet innan du installerar en Flexvent.
1.  Installera Flexvent (A) vågrätt på systemets högsta punkt.
2.  Använd tätningsmaterial (D) på Flexvent (A) eller på ventilen, om möjligt.

3. Första användningen
1.  Vrid den röda kåpan (E) moturs för snabbavluftning.
2.  Vrid tillbaka kåpan i sitt ursprung-liga läge efter påfyllning och 

avluftning. Detta kan återupprepas vid behov. Se även ovan under 
”Användning”.

Underhåll och service
Inspektera ventilen regelbundet. Flexvent är försedd med expansionsringar 
på kåpan, vilka stänger av luftventilen när de blir fuktiga. 
Vattenreningsprodukter får användas, om tillverkaren har garanterat att 
medlet lämpar sig för alla material som används.

OBS! 
Avlufta och öppna kåpan/hatten vid behov, men stäng alltid efter 

avluftning! 
Se till att ingen smuts från installationen kommer in i Flexventens lufthål. 
Undvik direktkontakt med klorbaserade produkter (≥ 250 ppm) och 
vattenslag i systemet.

4. Demontering
1.  Underhållsarbete får endast utföras när systemet har svalnat.
2.   Lätta på trycket (endast på modeller utan avstängningsventil) 

i ledningen.
3.   Ta bort Flexvent (A) från ventilen (B) eller ta bort Flexvent (A) från

systemet.

Miljöansvar
Följ lokala regler när du gör dig av med Flexventen.

1. Generale
Questa confezione comprende un Flexvent (A), una valvola 
d’intercettazione opzionale (B) e le presenti istruzioni (C).

Utilizzo
•  Flexvent è indicato per lo sfi ato di aria o gas da impianti di riscalda-

mento e/o raffreddamento a circuito chiuso contenenti additivi a base 
di glicole (max 50%).

•  Flexvent è anche disponibile con un tappo antiaspirazione che 
impedisce l’ingresso di aria attraverso Flexvent quando l’impianto 
viene evacuato.

•  Flexvent non è adatto per impianti a vapore ed impianti a circuito 
chiuso per acqua potabile.

Sicurezza
•  Installare Flexvent in un ambiente riparato dal gelo ed in posizione 

facilmente accessibile per la manutenzione.
• Non isolare Flexvent.

2. Installazione
Prescrizioni di sicurezza durante l’esercizio
Pressione massima d’impianto 10 bar. Pressione minima 

d’impianto 0,2 bar. Temperatura massima d’ingresso: +120 °C di picco, 
+ 90 °C continuativa. Temperatura minima d’impianto -10 °C. 

Curare che l’installazione sia effettuata esclusivamente da 
personale qualifi cato. Attenersi alle normative e direttive locali. 

Effettuare un adeguato lavaggio interno dell’impianto prima di 
installare Flexvent.
1.   Installare Flexvent (A) in posizione verticale nel punto più alto 

dell’impianto.
2.  Per assicurare la tenuta applicare nastro tefl onato sul raccordo di 

Flexvent (A) e (se presente) della valvola d’intercettazione (B).

3. Messa in servizio
1.  Per un riempimento rapido ruotare il tappo rosso (E) verso sinistra.
2.   A riempimento effettuato riportare il tappo nella posizione iniziale.

Manutenzione
Effettuare verifi che ad intervalli regolari. Il tappo di Flexvent è 
provvisto di anelli d’espansione che si rigonfi ano al contatto con l’acqua 
chiudendo così il foro di uscita dell’aria. L’impiego di additivi per l’acqua 
è consentito, a condizione che il relativo produttore ne garantisca la 
compatibilità con tutti i materiali impiegati.

Attenzione! 
Non rimuovere il tappo quando l’impianto è in funzione.

Evitare:
• l’ingresso di impurità esterne all’impianto nella valvola di sfi ato Flexvent
•  il contatto con prodotti contenenti cloro in concentrazione superiore

a 250 ppm
• il formarsi di colpi d’ariete nell’impianto.

4. Smontaggio
1.   Annullare la pressione nelle tubazioni (solo nei tipi senza valvola di 

ritegno).
2.   Svitare Flexvent (A) dalla valvola di ritegno (B) se questa è presente, 

altrimenti svitare Flexvent dal raccordo dell’impianto.

Ambiente
Smaltire Flexvent in conformità alla normativa locale.

1. Yleistä
Tämä pakkaus sisältää Flexvent-laitteen (A), valinnaisen sulkuventtiilin 
(B) ja ohjeet (C).

Käyttö
•  Flexvent ilmanpoistajaa voidaan käyttää ilman tai kaasun 

poistamiseen lämmitys- ja jäähdytysjärjestelmistä, joissa käytetään 
glykolipohjaisia lisäaineita (enintään. 50%). 

•  Flexvent voidaan myös varustaa Flamcon ilmanotonestimellä, jotta 
ilmaa ei imeytyisi Flexvent ilmanpoistajaan tyhjennyksen aikana.

•  Ei sovellu höyryjärjestelmiin eikä suljettuihin juomavesĳ ärjestelmiin.

Turvallisuus
•  Asenna Flexvent tilaan, jossa ei ole pakkasta ja johon on helppo 

pääsy huoltoa varten.
• Älä eristä Flexvent tuotetta.

2. Asennus
Turvallisuusvaatimukset asennuksen aikana: Järjestelmän  
enimmäispaine 10 bar. Järjestelmän vähimmäispaine 0,2 bar. 

Järjestelmän maksimi syöttölämpötilat: huippu +120 °C / jatkuva 
+90 °C. Järjestelmän vähimmäislämpötila -10 °C.

Vain valtuutettu henkilöstö saa suorittaa asennuksen. Noudata 
paikallisia ohjeita ja suosituksia. Huuhtele laitteisto hyvin ennen 

Flexventin asennusta.
1.   Asenna Flexvent (A) pystysuoraan järjestelmän korkeimpaan kohtaan. 
2.   Käytä tiivistysainetta (D) Flexvent ilmanpoistajaan (A) tai venttiiliin, 

mikäli sellainen on.

3. Ensimmäinen käyttö
1.  Kierrä punaista korkkia (E) vastapäivään nopeaa täyttöä varten.
2.  Aseta korkki alkuperäiseen asentoon täyttämisen jälkeen.

Ylläpito ja huolto 
Tarkista laite säännöllisesti. Flexvent ilmanpoistajan korkissa on 
paisuntarenkaat, jotka sulkevat 
ilma-aukon kastuessaan.
Vedenpuhdistustuoteita voidaan 
käyttää, kunhan asianomainen 
valmistaja takaa niiden 
sopivan kaikkiin käytettyihin 
materiaaleihin.

Huomio: 
Älä poista korkkia 

laitteen ollessa toiminnassa. 
Älä päästä laitteistosta likaa 
Flexventin ilma-aukkoon 
ja vältä suoraa kosketusta 
klooripitosiin tuotteisiini 
(≥ 250 ppm) sekä vesi-iskuja 
järjestelmässä.

4. Purkaminen
1.   Suorita huolto ainoastaan 

silloin, kun järjestelmä on 
kylmä.

2.   Päästä paine putkista (vain 
malleissa, joissa ei ole 
venttiiliä).

3.   Irrota Flexvent (A) venttiilistä 
(B) tai poista Flexvent (A) 
järjestelmästä.

Ympäristö
Noudata paikallisia 
ohjeita, kun hävität 

Flexvent ilmanpoistajan.
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